
 
Yom Teruah: Day of Trumpets, Day of Shouting, or New Years? 

 Zichron Teruah (Memorial of Teruah) זכרון תרועה/ מצות יום תרועה
דַּבֵּר ) כד: (וַיְדַבֵּר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר) כג(

בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי | אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לֵאמֹר 
זִכְרוֹן הְיֶה לָכֶם שַׁבָּתוֹן בְּאֶחָד לַחֹדֶשׁ יִ

כָּל מְלֶאכֶת ) כה: ( מִקְרָא קֹדֶשׁתְּרוּעָה
: וְהִקְרַבְתֶּם אִשֶּׁה לַיהוָה| עֲבֹדָה לֹא תַעֲשׂוּ 

 )כה-כג:ויקרא כג(

(23) And YHWH spoke to Moses saying, 
(24) Speak to the Children of Israel saying, 
In the seventh month on the first of the 
month shall be for you a rest (shabbaton), a 
Memorial of Teru‘ah, a holy convocation. 
(25) You shall not do any laborious work, 
you shall offer a fire-offering to YHWH. 
(Lev 23:23-25) 

 KJV: "a memorial of blowing of trumpets, 
an holy convocation." (Lev 23:24) 

 NJPS: "you shall observe complete rest, a 
sacred occasion commemorated with loud 
blasts." (Lev 23:24) 

 RSV:  "a memorial proclaimed with blast 
of trumpets, a holy convocation." (Lev 
23:24) 

 NRSV: "a holy convocation 
commemorated with trumpet blasts." (Lev 
23:24)  

 NIV: "a sacred assembly commemorated 
with trumpet blasts." (Lev 23:24) 

 Yom Teruah (Day of Teruah) 
וּבַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי בְּאֶחָד לַחֹדֶשׁ מִקְרָא ) א(

קֹדֶשׁ יִהְיֶה לָכֶם כָּל מְלֶאכֶת עֲבֹדָה לֹא 
וַעֲשִׂיתֶם ) ב: ( יִהְיֶה לָכֶםרוּעָהיוֹם תְּ| תַעֲשׂוּ 

עֹלָה לְרֵיחַ נִיחֹחַ לַיהוָה פַּר בֶּן בָּקָר אֶחָד 
: כְּבָשִׂים בְּנֵי שָׁנָה שִׁבְעָה תְּמִימִם| אַיִל אֶחָד 

שְׁלֹשָׁה | וּמִנְחָתָם סֹלֶת בְּלוּלָה בַשָּׁמֶן ) ג(
) ד: (עֶשְׂרֹנִים לַפָּר שְׁנֵי עֶשְׂרֹנִים לָאָיִל

לְשִׁבְעַת | וְעִשָּׂרוֹן אֶחָד לַכֶּבֶשׂ הָאֶחָד 
| וּשְׂעִיר עִזִּים אֶחָד חַטָּאת ) ה: (הַכְּבָשִׂים

מִלְּבַד עֹלַת הַחֹדֶשׁ ) ו: (לְכַפֵּר עֲלֵיכֶם
וּמִנְחָתָהּ וְעֹלַת הַתָּמִיד וּמִנְחָתָהּ וְנִסְכֵּיהֶם 

 :לְרֵיחַ נִיחֹחַ אִשֶּׁה לַיהוָה| כְּמִשְׁפָּטָם 
 )ו-א:במדבר כט(

(1) And in the seventh month on the first of 
the month, shall be for you a holy 
convocation, you shall not do any manner 
of laborious work; if shall be for you a Day 
of Teru‘ah.  (2) And you shall make an 
ascent-offering as a sweet smell to YHWH, 
one bull of the cattle, one ram, seven 
unblemished yearling sheep. (3) And their 
flour-offering shall be fine-flour mixed 
with oil, three-tenths for the bull, and two-
tenths for the ram. (4) And one tenth for 
each sheep, for the seven sheep. (5) One 
male-goat for a sin-offering to atone for 
you. (6) Besides the new moon ascent-
offering and its flour-offering and the daily 
ascent-offering and its flour-offering and 
their libations according to their rules, for a 
sweet smell to YHWH. (Nu 29:1-6) 

 KJV: "it is a day of blowing the trumpets 
unto you." 

 NJPS: "You shall observe it as a day when 



the horn is sounded."  
 RSV, NRSV: "It is a day for you to blow 

the trumpets" 
 NIV: "It is a day for you to sound the 

trumpets." 
 Blowing a Silver Trumpet/ "Blowing a לתקע תרועה/ תרועת חצוצרה

Blast" 
עֲשֵׂה ) ב: (וַיְדַבֵּר יְהוָה אֶל מֹשֶׁה לֵּאמֹר) א(

|  כֶּסֶף מִקְשָׁה תַּעֲשֶׂה אֹתָם חֲצוֹצְרֹתלְךָ שְׁתֵּי 
וְהָיוּ לְךָ לְמִקְרָא הָעֵדָה וּלְמַסַּע אֶת 

וְנוֹעֲדוּ אֵלֶיךָ כָּל |  בָּהֵן וְתָקְעוּ) ג: (הַמַּחֲנוֹת
וְאִם בְּאַחַת ) ד: (הָעֵדָה אֶל פֶּתַח אֹהֶל מוֹעֵד

וְנוֹעֲדוּ אֵלֶיךָ הַנְּשִׂיאִים רָאשֵׁי אַלְפֵי  | יִתְקָעוּ
וְנָסְעוּ  | תְּרוּעָה וּתְקַעְתֶּם) ה: (יִשְׂרָאֵל

 וּתְקַעְתֶּם) ו: (הַמַּחֲנוֹת הַחֹנִים קֵדְמָה
ים תֵּימָנָה  שֵׁנִית וְנָסְעוּ הַמַּחֲנוֹת הַחֹנִתְּרוּעָה

וּבְהַקְהִיל ) ז: ( לְמַסְעֵיהֶםיִתְקְעוּ תְּרוּעָה| 
וּבְנֵי ) ח: (תָרִיעוּ וְלֹא תִּתְקְעוּ| אֶת הַקָּהָל 

וְהָיוּ לָכֶם |  בַּחֲצֹצְרוֹת יִתְקְעוּאַהֲרֹן הַכֹּהֲנִים 
וְכִי תָבֹאוּ ) ט: (לְחֻקַּת עוֹלָם לְדֹרֹתֵיכֶם

הַצַּר הַצֹּרֵר אֶתְכֶם מִלְחָמָה בְּאַרְצְכֶם עַל 
 לִפְנֵי יְהוָה וֲנִזְכַּרְתֶּם|  בַּחֲצֹצְרוֹת וַהֲרֵעֹתֶם

וּבְיוֹם ) י: (אֱלֹהֵיכֶם וְנוֹשַׁעְתֶּם מֵאֹיְבֵיכֶם
שִׂמְחַתְכֶם וּבְמוֹעֲדֵיכֶם וּבְרָאשֵׁי חָדְשֵׁיכֶם 

 בַּחֲצֹצְרֹת עַל עֹלֹתֵיכֶם וְעַל זִבְחֵי וּתְקַעְתֶּם
 לִפְנֵי אֱלֹהֵיכֶם לְזִכָּרוֹןוְהָיוּ לָכֶם | שַׁלְמֵיכֶם 

 )י-א:במדבר י(: אֲנִי יְהוָה אֱלֹהֵיכֶם

(1) And YHWH spoke to Moses saying, (2) 
Make for yourself two silver trumpets 
(chatsotsrah), you shall make them of one 
piece, and they shall be for you to 
convocate (mikra) the congregation and to 
bring the camps to travel.  (3) And they 
shall blow (tk‘) on them, and the entire 
congregation shall gather to you to the 
entrance to the tent of meeting. (4) And if 
they blow (tk‘) on one, the princes and the 
heads of the thousands of Israel shall gather 
to you. (5) And when you blow (tk‘) a 
blast (teru‘ah) the camps that camp 
eastward shall travel. (6) And when you 
blow (tk‘) a second blast (teru‘ah), the 
camps that camp southward shall travel, a 
blast (teru‘ah) they shall blow (tk‘) for 
their travels. (7) And when you congregate 
the congregation, you shall blow (tk‘) but 
not blast (rw‘). (8) And the sons of Aaron, 
the priests, shall blow (tk‘) on the trumpets, 
and they shall be for you for an eternal 
statute throughout your generations. (9) 
And when you come to war in your land, 
against the enemy that attacks you, you 
shall blast (rw‘) on the trumpets, and you 
shall be remembered in the presence of 
YHWH your God, and you shall be saved 
from your enemies. (10) And on your days 
of joy, and on your appointed times, and on 
the beginnings of your months you shall 
blow (tk‘) on the trumpets over your 
ascent-offerings, and over your peace-
offerings, and they shall be for you for a 
remembrance before your God, I am 
YHWH your God. (Nu 10:1-10) 

| וַיִּשְׁלַח אֹתָם מֹשֶׁה אֶלֶף לַמַּטֶּה לַצָּבָא ) ו(
אֹתָם וְאֶת פִּינְחָס בֶּן אֶלְעָזָר הַכֹּהֵן לַצָּבָא 

 : בְּיָדוֹוַחֲצֹצְרוֹת הַתְּרוּעָהוּכְלֵי הַקֹּדֶשׁ 

(6) And Moses sent them, one thousand per 
tribe to the army, them and Pinchas son of 
Elazar the priest, to the army with the holy 



 vessels and the trumpets of blasting )ו:במדבר לא(
(teru‘ah) in his hand. (Nu 31:6) 

 Blasting the Shofar תרועת שופר
 בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִעִי תְּרוּעָהוְהַעֲבַרְתָּ שׁוֹפַר ) ט(

עֲבִירוּ שׁוֹפָר בְּיוֹם הַכִּפֻּרִים תַּ| בֶּעָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ 
 )ט:ויקרא כה (:בְּכָל אַרְצְכֶם

(9) And you shall pass the shofar of 
blasting (teru‘ah) in the seventh month on 
the tenth of the month; on the day of 
atonement you shall you shall pass the 
shofar throughout your entire land. (Lev 
25:9) 

 Noise of Musical Instruments )נבל עשור, כנור(רועת כלי נגינה ת
לַיְשָׁרִים נָאוָה | רַנְּנוּ צַדִּיקִים בַּיהוָה ) א(

בְּנֵבֶל עָשׂוֹר | הוֹדוּ לַיהוָה בְּכִנּוֹר ) ב: (תְהִלָּה
הֵיטִיבוּ נַגֵּן | שִׁירוּ לוֹ שִׁיר חָדָשׁ ) ג: (זַמְּרוּ לוֹ

 )ג-א: לגתהלים (:תְרוּעָהבִּ

(1) Sing O righteous ones in YHWH,  
praise is proper for the upright. (2) Give 
thanks to YHWH with the lyre, sing to Him 
with the ten-stringed harp. (3) Sing to Him 
a new song, play well with noise-making 
(teru‘ah). (Ps 33:1-3)  

 KJV: "play skilfully with a loud noise 
(teru‘ah)" (Ps 33:3) 

 Noise of Humans תרועת בני אדם
וְשִׁבְעָה כֹהֲנִים יִשְׂאוּ שִׁבְעָה שׁוֹפְרוֹת ) ד(

הַיּוֹבְלִים לִפְנֵי הָאָרוֹן וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי תָּסֹבּוּ 
 יִתְקְעוּוְהַכֹּהֲנִים | אֶת הָעִיר שֶׁבַע פְּעָמִים 

וְהָיָה בִּמְשֹׁךְ בְּקֶרֶן הַיּוֹבֵל ) ה: (רוֹתבַּשּׁוֹפָ
אֶת קוֹל הַשּׁוֹפָר ] כְּשָׁמְעֲכֶם קרי[בשׁמעכם 

וְנָפְלָה חוֹמַת |  גְדוֹלָה תְּרוּעָה כָל הָעָם יָרִיעוּ
) כ(... :הָעִיר תַּחְתֶּיהָ וְעָלוּ הָעָם אִישׁ נֶגְדּוֹ

הִי כִשְׁמֹעַ וַיְ|  בַּשֹּׁפָרוֹת וַיִּתְקְעוּ הָעָם וַיָּרַע
 תְּרוּעָה הָעָם וַיָּרִיעוּהָעָם אֶת קוֹל הַשּׁוֹפָר 

גְדוֹלָה וַתִּפֹּל הַחוֹמָה תַּחְתֶּיהָ וַיַּעַל הָעָם 
יהושע  (:הָעִירָה אִישׁ נֶגְדּוֹ וַיִּלְכְּדוּ אֶת הָעִיר

 )כ, ה-ד:ו

(4) And seven priests shall carry seven 
shofars of jubilees before Aaron and on the 
seventh day they shall encompass the city 
seven times, and the priest shall blow (tk‘) 
on the shofars. (5) And it shall be when the 
jubilee horn lengthens, when you hear the 
sound of the shofar, the entire nation shall 
shout (rw‘) a great teru‘ah, and the wall of 
the city shall fall in its place, and the nation 
shall go up against it like one man... (20) 
And the nation shouted (rw‘); And they 
blew (tk‘) the shofars, and when the nation 
heard the sound of the shofar the nation 
shouted (rw‘) a great teru‘ah and the wall 
fell in its place and the nation went up to 
the city, against it as a man, and they 
captured the city. (Jos 6:4-5, 20) 

 :תְרוּעָהוּשְׂפָתֶיךָ | עַד יְמַלֵּה שְׂחוֹק פִּיךָ 
 )כא:איוב ח(

Until laughter fills your mouth and teru‘ah 
fills your lips. (Job 8:21) 

וַיַּעֲנוּ בְּהַלֵּל וּבְהוֹדֹת לַיהוָה כִּי טוֹב כִּי ) יא(
 הֵרִיעוּוְכָל הָעָם | לְעוֹלָם חַסְדּוֹ עַל יִשְׂרָאֵל 

 עַל הוּסַד בֵּית תְרוּעָה גְדוֹלָה בְהַלֵּל לַיהוָה
שֵׁי וְרַבִּים מֵהַכֹּהֲנִים וְהַלְוִיִּם וְרָא) יב: (יְהוָה

הָאָבוֹת הַזְּקֵנִים אֲשֶׁר רָאוּ אֶת הַבַּיִת 
הָרִאשׁוֹן בְּיָסְדוֹ זֶה הַבַּיִת בְּעֵינֵיהֶם בֹּכִים 

 בְשִׂמְחָה לְהָרִים בִּתְרוּעָהוְרַבִּים | בְּקוֹל גָּדוֹל 
 תְּרוּעַתוְאֵין הָעָם מַכִּירִים קוֹל ) יג: (קוֹל

(11) And they answered with praise and 
with thanksgiving to YHWH, for He is 
good, for His love endures for ever upon 
Israel, and the entire nation shouted (rw‘) a 
great teru‘ah with praise to YHWH over 
the foundation of the House of YHWH. 
(12) And many of the priests and the 
Levites and the heads of the families, the 



מְרִיעִים  הָעָם כִּי| הַשִּׂמְחָה לְקוֹל בְּכִי הָעָם 
 : וְהַקּוֹל נִשְׁמַע עַד לְמֵרָחוֹקתְּרוּעָה גְדוֹלָה

 )יג-יא:עזרא ג(

elders, who had seen the first house, when 
this house was founded before their eyes 
they cried with a great voice, and many 
were making teru‘ah of joy, by raising the 
voice, (13) such that the nation could not 
distinguish the sound of the teru‘ah of joy 
from the sound of the crying of the people, 
for the nation was shouting (rw‘) a great 
teru‘ah and the sound was heard from afar 
off.  (Ezra 3:11-13) 

 Teru‘ah of Human = Crying זעקה= תרועת בן אדם 
וְהָיָה הָאִישׁ הַהוּא כֶּעָרִים אֲשֶׁר הָפַךְ יְהוָה 

 בְּעֵת וּתְרוּעָה בַּבֹּקֶר זְעָקָהוְשָׁמַע | וְלֹא נִחָם 
 )טז:ירמיהו כ (:צָהֳרָיִם

And that man shall be like cities which 
YHWH has overturned without repenting, 
and he shall let out a cry at morning and a 
teru‘ah at noon-time. (Jer 20:16) 

 Teru‘ah of Human = Song רנה= תרועת אדם 
 לֵאלֹהִים בְּקוֹל הָרִיעוּ| כָּל הָעַמִּים תִּקְעוּ כָף 

 )ב:תהלים מז (:רִנָּה
Clap (tk‘) your hands, all the nations, 
shout (rw‘) to God with a voice of song. 
(Ps 47:2) 

:  לַיהוָה כָּל הָאָרֶץהָרִיעוּ| מִזְמוֹר לְתוֹדָה ) א(
בֹּאוּ לְפָנָיו | עִבְדוּ אֶת יְהוָה בְּשִׂמְחָה ) ב(

 )ב-א:תהלים ק (:בִּרְנָנָה

(1) A song of thanksgiving; Shout (rw‘) to 
YHWH, all the earth. (2) Serve YHWH in 
joy, come before Him in song. (Ps 100:1-2)

 Cymbals of Teru‘ah צלצלי תרועה
הַלְלוּהוּ | הַלְלוּ יָהּ הַלְלוּ אֵל בְּקָדְשׁוֹ ) א(

הַלְלוּהוּ | הַלְלוּהוּ בִגְבוּרֹתָיו ) ב: (בִּרְקִיעַ עֻזּוֹ
|  שׁוֹפָר בְּתֵקַעלְלוּהוּ הַ) ג: (כְּרֹב גֻּדְלוֹ

הַלְלוּהוּ בְתֹף ) ד: (הַלְלוּהוּ בְּנֵבֶל וְכִנּוֹר
הַלְלוּהוּ ) ה: (הַלְלוּהוּ בְּמִנִּים וְעוּגָב| וּמָחוֹל 

) ו: (תְרוּעָההַלְלוּהוּ בְּצִלְצְלֵי | בְצִלְצְלֵי שָׁמַע 
תהלים  (:כֹּל הַנְּשָׁמָה תְּהַלֵּל יָהּ הַלְלוּ יָהּ

 )ו-א:קנ

(1) Praise Yah! Praise God in His holiness, 
praise Him in his mighty firmament, (2) 
Praise Him in His might, praise Him in the 
grandeur of His greatness, (3) Praise Him 
with blowing the shofar, praise Him with 
harp and lyre. (4) Praise Him with drum 
and dance, praise him with strings and 
pipes. (5) Praise Him with resounding 
cymbals; praise him with cymbals 
(tsiltselim) of teru‘ah.  (6) May every soul 
praise Yah!  Praise Yah! (Ps 150:1-6) 

 ?New Years ?ראש השנה
רֹאשׁ הַשָּׁנָה בְּבְּעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה לְגָלוּתֵנוּ 

 בְּאַרְבַּע עֶשְׂרֵה שָׁנָה אַחַר בֶּעָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ
בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה הָיְתָה | אֲשֶׁר הֻכְּתָה הָעִיר 

יחזקאל  (:עָלַי יַד יְהוָה וַיָּבֵא אֹתִי שָׁמָּה
 )א:מ

In the twenty-fifth year of our exile, at 
New Years (rosh hashannah) on the 
tenth of the month in the fourteenth year 
after the city was smitten, on this very day, 
the hand of YHWH was upon me and He 
brought me there. (Ezek 40:1) 

 Shofar Every New Moon שופר בכל ראש חדש
 לֵאלֹהֵי הָרִיעוּ| הַרְנִינוּ לֵאלֹהִים עוּזֵּנוּ ) ב(
כִּנּוֹר נָעִים | שְׂאוּ זִמְרָה וּתְנוּ תֹף ) ג: (קֹביַעֲ

בַּכֵּסֶה  | תִּקְעוּ בַחֹדֶשׁ שׁוֹפָר )ד(: עִם נָבֶל
 )ד-ב:תהלים פא (:לְיוֹם חַגֵּנוּ

(2) Sing to God our Mighty One, shout 
(rw‘) to the God of Jacob. (3) Raise up 
song and beat drums, a melodic lyre with a 
harp, (4) blow (tk‘) a shofar on the new 



moon, on the appointed-time for the day of 
our pilgrimage-feast. (Ps 81:2-4) 

 

Meaning Noun Verb Rabbinic 
Definition

blow tky‘h 
 תקיעה

tk‘ 
long blast תקע

blast trw‘h 
 תרועה

rw‘ 
 רוע

short 
staccato 
blasts 

 


